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During the Congress of Mantua in Autumn 1459, Pope Pius II received some embassies from German and French rulers coming to declare obedience to the new pope and the Apostolic See. One of the embassies was from Archbishop Elect and Prince Elector of Trier, Johann von Baden. In his response to the ambassadors, the pope mainly spoke on the supremacy of the papacy, using arguments from natural history and from Scripture.

Foreword

In 2007, I undertook a project of publishing the Latin texts with English translations of the orations of Enea Silvio Piccolomini / Pope Pius II. Altogether 80 1 orations (including papal responses to ambassadorial addresses) are extant today, though more may still be held, unrecognized, in libraries and archives.

At a later stage the project was expanded to include ambassadors' orations to the pope, of which about 40 are presently known.

I do not, actually, plan to publish further versions of the present volume, but I do reserve the option in case I -during my future studies -come across other manuscripts containing interesting versions of the oration or if important new research data on the subject matter are published, making it appropriate to modify or expand the present text. It will therefore always be useful to check if a later version than the one the reader may have previously found via the Internet is available.

I shall much appreciate to be notified by readers who discover errors and problems in the text and translation or unrecognized quotations.

12 September 2019 MCS 1 81 orations, if the "Cum animadverto" is counted is a Piccolomini-oration, see oration "Quam laetus" [18], Appendix Sigla and abbreviations
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II. TEXT AND TRANSLATION

1.

Papal supremacy [1-4] 2.

Archbishop's obedience [5] 3.

Praise of the archbishop [6-7] 4.

Papal benevolence [8] I. INTRODUCTION

Context 1

In the autumn of 1459, during the Congress in Mantua, Pope Pius II received embassies from the German and French rulers coming -somewhat late -to declare their obedience to the new pope and the Apostolic See. One of the embassies was from the Archbishop Elect of Trier, Johann von Baden, and his brother, Coadjutor Bishop of Metz.2 3 

Themes

In his reply to the ambassadors, Pius spoke on five themes which would recur in all his replies to ambassadors of the princes coming to declare their lord's obedience. [START_REF]Expression of St. Augustine, used against Donatism 5 Note how Pius combines a prince with the passage from the Gospel 6 Ephesians, 4, 4-5 7 Source not identified[END_REF] The first and most important theme was the supremacy of the papal office in all matters, by virtue of the unlimited mission entrusted to the Apostle Peter by Jesus Christ. 5 This mission and the power of the apostolic office is passed from pope to pope, through apostolic succession, and has now reached the present pope, Pius II, to whom all Christians owe absolute obedience. Those who disobey him, including the princes, do so at the peril of their soul.

In this oration, the pope bolsters his claim to papal supremacy and the monarchic vision of the Church with an argument based on natural order, i.e. that bees and cranes (from Decretum Gratiani), and elephants follow one leader:

If animals without reason know how to observe order, why should man be governed by disorder?

[Sect. 1]
The second theme is the pope's declaration that he is personally unworthy of his high office and does not merit the extravagant praises of the ambassadors. But since God has chosen him for his own inscrutable purposes, he is now God's Vicar on earth. This protestation of humility was quite traditional. 6 Finally, the pope accepts the archbishop's and the bishop's obedience, praises them, and expresses his goodwill towards them, their house and their subjects.

Date, place, audience and format

According to Voigt, the embassy of the Archbishop Elect of Trier and his brother, Coadjutor Bishop of Metz, arrived during the Congress of Mantua, possibly in October, at the same time as the ambassadors of other German princes.

The ambassadors were received in a public consistory, and the audience consisted of the cardinals, curials, and the ambassadors with their retinues present in Mantua.

The format was a papal reply from the throne to an address by princely ambassadors.

Text 1

The oration is included in a special Collection of Pius II's Responses from 1459 and 1460), largely consisting of responses to addresses by ambassadors,2 which is extant in at least five manuscripts:

4.1. Manuscripts3 The Chisianus is the eldest of the five and identical with or very close to the oration as actually delivered by Pius.

Editions

The oration was edited by Mansi: 

Editions

For principles of edition (incl. orthography) and translation, see Collected Orations of Pope Pius II, vol. 1, ch. 9-10.

Text:

The present edition is based on the manuscripts from Lucca, the Archivio Segreto Vaticano and the Chisianus, with the Chisianus as the lead manuscript.

Pagination:

Pagination is from the lead manuscript.

Sources 1

In this short oration, 11 direct and indirect quotations from various sources have been identified, most from the Bible. Old Testament: 3

• Canticle of canticles: 1 • Job: 1 • 1. Kings: 1
New Testament: 5

• Matthew: 1 • Luke: 1 • John: 1 • Ephesians: 1 • Romans: 1

Classical sources: 1

Tacitus: 1 2

Patristic and medieval sources: 2 To the ambassadors of the Lord Archbishop of Trier

• Cyprianus: 1 3 • Decretum Gratiani: 1 1 On Piccolomini'

Papal supremacy

[1] According to the authority of the Apostle Paul every soul is subject to higher powers. 1 This statement is worthy of divine praise, and it destroys the damnable folly of those who deny the eminence and primacy of the Roman See. All that originates in God is orderly, and where there is order, all things lead back to one. Among the bees there is one king. The cranes follow one. 2 The elephants obey their leader. If animals without reason know how to observe order, then why should man be governed by disorder? The gentiles, 3 who do not know God, may live in this error. But in the Church, the work of God and his one spouse, his white dove, uncorrupted and unblemished, there is only one prince and one head from whom everything else flows.

[2] And if, as Job says, the life of man upon earth is a warfare, 4 then our Church is nothing but the army of Christ. All men fight, but not all for God. Only the Catholic Church is an army that brings salvation. In that army, Christ, the lord and general, died for his soldiers. He was better that Codrus of Athens whom the Greeks revere, and better than the Decii whom the Romans extol. But Christ left Peter as his Vicar and, giving him the keys to the Heavenly Kingdom, he entrusted his army to him. And, to quote Cyprian, though the rest of the apostles were also the same as was Peter, endowed with a like partnership both of honour and power 5 the primacy and the exalted dignity and the plenitude of authority belonged to Peter. 6 The Lord himself said: Feed my sheep, 7 And I will give to thee the keys of the kingdom of heaven 8 etc., and this is how his disciples got Peter as their leader and teacher. [3] Through many different successions the authority and majesty of this great office has devolved upon Us. We know how unworthy We are of the honour bestowed upon Us. We are quite aware of our imperfections, and We do not occupy this exalted throne without fear and trembling. But that is what has pleased Him who lifteth up the poor from the dunghill: that he may sit with princes, and hold the throne of glory. 1 We do not have Peter's merits, but whatever be Our personal qualities, We have been put in his place and are occupying his See. Whoever does not gather together with that See scatters. 2 Here the unblemished authority of fathers is maintained; here the undivided tunic of the Lord is kept; here springs the fountain of life; here is the garden enclosed 3 ; here is Noah's Ark outside which no one can be saved. Let other princes beware who make laws to their own advantage and endeavour to put bridles on the Apostolic See: this prince gives laws to others, he does not accept them from others. All who oppose this prince puts up an altar against an altar, 4 an army against an army, and a camp against a camp.

[4] But, as We have said, according to the Apostle there is only one Church, one prince, 5 one body and one Spirit, one hope of your calling One Lord, one faith, one baptism. 6 Woe the man who breaks that unity. In the army camps of old it was a strict rule that no soldier could set up his tent so far from the praetorium that he could not hear the sound of the trumpet. If he disobeyed that rule, he was punishable by death. 7 The same thing Our Saviour ordained in the Gospel when he ranked those who do not hear the voice of the Church among the publicans and the heathens. Such are all who oppose the commands of the Roman Pontiff. 

Archbishop's obedience

Praise of the archbishop

[6] We know his father, Jakob, a man of oustanding piety. 1 We also know his brother, Karl, 2 a prince of unswerving loyalty, who is married to the emperor's sister. 3 We also knew his other brother, Bernhard, [START_REF]Expression of St. Augustine, used against Donatism 5 Note how Pius combines a prince with the passage from the Gospel 6 Ephesians, 4, 4-5 7 Source not identified[END_REF] whose pleasant company We have much enjoyed, but who died recently 5 from an illness, in Genoa on his way back to Germany, in the odour of sanctity. The family of the Margraves of Baden is of the highest nobility, and both the German imperial blood and the French royal blood runs in that family.

[7] Johann's nobility is enhanced by the old and distinguished Church of Trier which he governs. Some believe that Trier was founded by Atreba, son of Ninus, 1.300 years before Rome. 6 In [the work of] Cornelius Tacitus we find that these people go out of their way in their ambition to claim a German origin, as though this illustrious ancestry delivers them from any affinity with the indolent Gaul. 7 But the greatest glory of the people of Trier is that they were the first among the Gauls to come to know the true God and the sacraments of the Christian Faith when they were baptized by Rusticus and Eleutherius, disciples of Saint Peter. It is from these people that We have received, today, the declaration of obedience 4. Papal benevolence [8] It is only fair that We should, in return, be gracious towards Our obedient sons, and We shall certainly not neglect the Church of Trier, nor Johann, nor his brothers, friends, and subjects. 

1

  Jakob I of Baden (1407-1453): Margrave of Baden-Baden from 1431 to his death 2 Karl I of Baden (1427-1475): Margrave of Baden-Baden from 1454 to his death 3 Katherina (Habsburg) (1420-1493): married in 1447 to Karl I, Margrave of Baden-Baden[START_REF]Expression of St. Augustine, used against Donatism 5 Note how Pius combines a prince with the passage from the Gospel 6 Ephesians, 4, 4-5 7 Source not identified[END_REF] Bernhard II of Baden (1428/1429-15.7.1458): Titular Margrave af Baden-Baden. Beatified by the Roman Catholic Church in 1769 5 15 July 1458 6 There are various theories of how and when Trier was founded, but the claim that it was founded before Rome is probably not true 7 Tacitus: Germania, 28: Treveri et Nervii circa adfectationem Germanicae originis ultro ambitiosi sunt, tamquam per hanc gloriam sanguinis a similitudine et inertia Gallorum separentur
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  Intr. and transl. by T.M. Izbicki et al. Washington, D.C., 2006 Subjectam esse omnem animam sublimioribus potestatibus apostoli Pauli auctoritas est. Digna vox, quae divinis concluderetur eloquiis, et quae damnatam illorum exterminaret insaniam, {166v} qui Romanae sedis eminentiam primatumque negant. Ordinata sunt, quae Deum auctorem habent; ubi ordo, ibi ad unum omnia referuntur. In apibus unus est rex; grues unam sequuntur; elephantes suo parent duci: animalia rationis expertia servare ordinem norunt, et homo confusioni subjacebit? Gentes hic error occupet, quae Deum ignorant. In ecclesia, quae Dei opus est, et una est sponsa domini, columba candida, incorrupta, sine macula, unus est princeps et unum caput, a quo cuncta derivantur.

	Oratoribus domini archiepiscopi Treverensis
	[1] {166r}

s use of sources in general, see Collected orations of Pope Pius II, ch. 8. 2 Germania 3 De unitate ecclesiae Reject = Reject Aeneas, accept Pius : Selected letters of Aeneas Sylvius Piccolomini (Pope Pius II). [2] Cumque militia sit vita hominis super terram, teste Job, nihil aliud ecclesia nostra est quam Christi exercitus. Militant omnes homines, sed non omnes Deo. In ecclesia tantum catholica militia salutaris invenitur. In hac pro suis militibus Christus dominus et imperator mortem obiit, Codro melior Atheniensi, quem tantopere Graeci laudant, melior Deciis, quos Romani miris efferunt laudibus. Reliquit tamen Christus vicarius suum Petrum, cui collatis clavibus regni caelestis 1 exercitus sui curam commisit; et quamvis ceteri apostoli pari consortio praediti essent honoris et potestatis, ut Cypriani verbis utamur, principatus tamen et dignitatis altitudo et auctoritatis plenitudo penes Petrum inventa est, dicente domino: Pasce oves meas, et tibi dabo claves regni caelorum etc., propter quae discipuli eum veluti ducem magistrumque habuere.

  Ab hoc Petro per varios multiplicesque successiones 1 ad nos usque tanti muneris auctoritas ac majestas derivata 2 est. Scimus quanto inferiores sumus honore nobis credito, et imperfectum nostrum non ignoramus, nec sine {167r} tremore in tam sublimi sedemus solio. Verum ita placuit ei, qui de stercore erigit pauperem, ut sedeat cum principibus et solium gloriae teneat. Qualescumque sumus, etsi Petri meritum non habemus, locum tamen ejus 3 tenemus, et in ea cathedra collocati sumus[START_REF]Expression of St. Augustine, used against Donatism 5 Note how Pius combines a prince with the passage from the Gospel 6 Ephesians, 4, 4-5 7 Source not identified[END_REF] , cum 5 qua 6 omnis, qui non colligit, dispergit. Hic incorrupta patrum servatur auctoritas. Hic indiscissa 7 domini tunica custoditur. Hic fons vivus emanat. Hic hortus conclusus habetur. Hic est arca Noe, extra quam salvari nemo 8 potest. Caveant alii principes 9 qui suo sensu leges condunt, et apostolicae sedi innectere nituntur habenas: leges aliis princeps 10 dare, non accipere consuevit. Quicumque principi se opponit, altare adversus altare erigit, exercitum exercitui, et castra castris opponit.[4] Sed una tantum, ut diximus, ecclesia, et 11 unus princeps, unum corpus: unus spiritus, inquit apostolus, et una spes vocationis nostrae, unus dominus[START_REF]Ambassadors' orations to Pope Pius II 1 1. Kings, 2, 8: et de stercore elevat pauperem ut sedeat cum principibus et solium gloriae teneat 2 Luke[END_REF] , una fides, unum baptisma. Vae homini, per quem haec unitas violatur. Observatissima 13 in castris veterum disciplina fuit, ne quis tentorium figeret a praetorio tam remote, ut exaudire sonum tubae non posset; contra facere capitale habebatur 14 . Idem et noster salvator in evangelio praecepit, inter ethnicos et publicanos collocans, qui vocem ecclesiae non audirent. Quales omnes sunt, qui Romani pontificis jussionibus adversantur.

	1 successores G
	2 dirivata G
	3 tamen ejus : ejus tamen G
	4 etsi Petri … sumus omit. J
	1 Romans, 13, 1: omnis anima potestatibus sublimioribus subdita sit 5 tum J
	2 Decretum, C.7.1.41. (Col. 582): In apibus princeps unus est; grues unam secuntur ordine litterato (Gregorius I ad 6 quia J
	Rusticum Monachum, ep. 4) 7 [sic!] [error for indivisa or inscissa?]
	3 "gentes" 8 salvari nemo : nemo salvari J
	4 Job, 7, 1: militia est vita hominis super terram 9 alii principes omit. J
	10 princeps corr. ex principibus G, H
	11 omit. G
	12 inquit apostolus … dominus omit. J
	13 observantissima J
	14 habeatur J
	15 ac G

5 Cyprianus: De unitate ecclesiae, 4: Hoc erant utique et ceteri apostoli quod fuit Petrus, pari consortio praediti et honoris et potestatis, sed exordium ab unitate proficiscitur (et primatus Petro datur), ut Ecclesia Christi una (et cathedra una) monstretur 6 Cf. Cyprianus: De unitate ecclesiae, 4 7 John, 21, 17 8 Matthew, 16, 19 [3] [5] Haec dilectus filius noster Johannes, electus Treverensis et Romani elector imperii evitare cupiens, per vos hodie, praestabiles oratores suos, una cum germano suo, Metensis episcopi coadjutore, debitam {167v} nobis et apostolicae sedi oboedientiam praestat. Carissima est nobis hujus praelati fidelitas ac devotio, qui quanto nobilior est et 15 dignior, tanto submissius sese gerit.

  [5] Wishing to avoid this, Our beloved son, Johann, [Archbishop] Elect of Trier and [Prince] Elector of the Roman Empire,[START_REF] Ii Von Baden | titular Margrave of Baden and Archbishop and Elector of Trier from 1456 to his death 9[END_REF] together with his brother, Coadjutor Bishop of Metz 9 , has today and through you, his distinguished ambassadors, duly declared his obedience to Us and to the Apostolic See. We greatly appreciate this prelate's fidelity and devotion. His nobility and worthiness match his humility.[6] Novimus genitorem ejus, insignem pietate virum Jacobum nomine. Novimus et Carolum germanum, cui soror imperatoris nupta est, incorruptae fidei principem. Bernhardi quoque alterius germani suavissima conversatione usi sumus 1 , qui nuper Genua domum repetens, morbo tactus in via non sine opinione sanctitatis excessit e vita. Nobilissima est haec Badensium marchionum familia, in qua et Germanorum imperatorius et Gallorum regius sanguis invenitur.[7] Johannis quoque claritatem auget Treverensis ecclesia, cui praeest, vetusta atque insignis. Sunt qui arbitrantur ab Atreba, quodam 2 Nini filio, Treverim conditam esse mille trecentis annis ante Romam. Apud Cornelium Tacitum invenimus circa affectionem Germanicae originis ultro ambitiosos fuisse, tamquam per hanc gloriam sanguinis a similitudine Gallorum separarentur. Sed nulla major gloria Treverorum est 3 , quam quod primi Galliarum ad cognitionem veri Dei et Christianae fidei sacramenta per Rusticum et Eleutherium, beati Petri discipulos, baptizati pervenerunt. Ab his nos hodie oboedientiam recipimus 4 .[8] Aequa res est, ut oboedientibus filiis benigni simus, quod erga ecclesiam ipsam Johannemque ac fratres, amicos, et subditos suos haudquaquam negligere animus est.

	1 fuimus G
	2 omit. G
	3 Treverorum est : est Treverorum G
	4 recepimus G
	21

Voigt, IV, pp. 92-93

Georg von Baden (1433-1484) 

The embassy is not directly mentioned in Pius' Commentarii

On the format of Pius' responses to ambassadors' declarations of obedience, see Collected Orations of Pope Pius II, vol. 1, sect. 7.7.3

On Pius and papal supremacy, see Collected Orations of Pope Pius II, vol. 1, sect.

6.3.1 6 On the theme of personal unworthiness for papal office, see See Collected Orations of Pope Pius II, vol. 1, sect.7.8.2

Concerning the textual transmission of Pius II´s orations, see Collected orations of Pope Pius, vol. 1, ch. 5

See Collected Orations of Pope Pius II, ch. 5.1.2

Manuscripts for which an orthographical profile is given in Collected orations of Pope Pius II, vol. 11, are marked with an asterisk

coelorum J